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MPOX E®EZIOYI 


1 
1Mad log àa&mTbooToNog Xpiotoù ’Incoò dà QeXAnuatog Beoù TOÌGg 
Paolo inviato Cristo Gesù attraverso desiderio Dio i 


Gyiotg Toîg obo [Év ’Epéow] kai mirotolg év XpioTt® ’Incoò, 
santi i essendo in Efeso e fedeli in Cristo Gesù, 


2xGpig dpiv kai eipnvn àatTtò Q0£e0d TaTpòg Nuov kai Kkupiov 
grazia voi e pace da Dio padre nostro e signore 


’incoò Xpwotoù. 3Eò\oyntòg è @feòg kai TaThp TOÙ Kupiou 
Gesù Cristo. Benedetto il Dio e padre il signore 


fAuov ’Incoòù Xpiotoù, è ed loynoacg fiuùdg év mTaon e eÙLNovyia 
nostro Gesù Cristo, il ha benedetto noi in tutto elogio 


TVEUVPOATIKfj Év  ToÎg émtouvpaviorg év XpuoTt®, 4kadweg EEE ato 
spirituale in le celesti in Cristo, così come scelto 


Muag év aùT®0 Tpò KkaTaBoXfg koocpov elvar Nudg àayioug kai 
noi in lui prima fondamento cosmo essere noi santi e 


dauwuoug!i KkaTtEvWITIOV?  adTtoò Ev àay&mtn Smpoopicacg Nuùg sig 
immacolati al cospetto suo in amore è prestabilito noi dentro 


viodecoiav dtà ’incoò XpoToù egiG aùTOv, KaTtà TV eEÙdOoKkIav 
filiazione attraverso Gesù Cristo dentro lui, giù la approvazione 


ToùÙ 0e£\XNpyaTtog aùToòù, b£ig ETavov S6Eng T‘g xapiTtog aùTob 
il desiderio suo, dentro encomio gloria la grazia sua 


no éxapitwoev fipùg èév TO fAyamnuévw. 7'EvV ® Exopev TùV 
quale molto aggraziato noi in il ha amato. In quale abbiamo il 


ATTOMUTPWOvV tà TOÙ atpaTtog aùTob, THIvV Agpeov TW 
dare riscatto attraverso il sangue suo, il rilascio le 


TOAPATTWNATWV, KATÀd TÒ TAOÙTOG Tg xapiTtog aùToò 8Ng 
cadute, giù la ricchezza la grazia sua quale 


x 


EteEpiocevoev gig fpuàdg, év TaOnN cogia kai gppovnoet, Iyvwpioag 
oltremodo dentro noi, in tutta sapienza e prudenza, scoperto 


Muîv Tò puvotnpuiov Toò BeXnuyatog abùTtod, KaTtào TÙIV EÙSdOKIav 
noi il mistero il desiderio suo, giù la approvazione 
aùTtob Îv  Tpoédeto Éév aùTt® l10£ig oikovopiav TOoÙ TANPWpaTtog 
sua quella proposta in lui dentro economia il pieno 

TWV  Katpdòv, avakeparlamoaodaL TÀ TGVTA ÉVv TW XpuoT®, TÀ 
i tempi, riassumere le tutte in il Cristo, le 
ETÌ ToÎg oùpavoîg kai tà étì TAG vyfig év abT® l1l’Ev W 

sopra i cieli e le sopra la terra in lui In quale 


1 du@poug - senza u@pog cfr 2Pt 2:13 biasimo, disonore, macchia, difetto, amomo pianta odorosa dell’India con foglie 
bianche e semi in grappoli come l'uva da cui si ricavava un unguento facilmente attaccabile dalla 
peronospora oggi più noto come cardamomo, irreprensibile, senza macchia, impeccabile, inappuntabile, 
ineccepibile, immacolati 


2 KATEVOTIOV - giù nello sguardo cfr Lc 1:15, direttamente e concentrato nello sguardo di qualcuno, come se ti stesse 
osservando attentamente senza distrazione, alla diretta presenza di, al cospetto 
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kai EKAnpwanyuev? TmpoopiodévTteG KaTà TTPOOEOLV TOÙ TAO TAVTA 
e sorteggiati prestabiliti giù proposta il le tutte 


ÉvEpyoÙvTtog Kkatà TV BpoviNv Toù Q@£\XNpatocg aùtodb 12£iG TÒ 
lavorate giù il consiglio il desiderio suo dentro il 


elvar fuag eig ETtoavov B60ENng aùTtob ToÙg TponAimikorag' év TW 
essere noi dentro encomio gloria sua i primi abbiamo sperato in il 


Xpuotw. 13°Ev w kai bpeig Gkovocavteg TÒv Xbyov Tg aAindelac, 
Cristo. In quale e voi avete ascoltato la parola la verità, 
TÒ eEUcvyyéXtov Tg owTnpiag Ùùpdv, EV W Ka. TLOTELUCAVTEG 
il buon messaggio la salvezza vostra, in quale e avete avuto fede 


EoppayioOnte TW TVvedpoati T‘Ag eEmayyeMlag TW àdyiw, 146 ÉoTv 
siete suggellati il spirito la promessa il santo, quale è 


appafwv TAG KkAnpovoyuiag  Ruwv,  £iG ATONUTPWOLW  TÎGg 
caparra la eredità nostra, dentro da riscatto il 


TEPLITOLMOEWG,° gig ETatvov  Tig ds0Eng aùtod. 15Atà ToÙTO 
guadagnare, dentro encomio la gloria sua. Attraverso questo 
kayWw Gkoboag TAV kad’ duàdg tTioTiv év TW Kkupiw ’Iincoùò kai 
e io ho ascoltato la giù voi fede in il signore Gesù e 


Thv àGyGanv TiIVv £ig TAvTag Toùg dàyloug 1600 Tavopat 
il amore il dentro tutti i santi non trattengo 


EÙXcproTto”wv  ÙTtEèp UÙubv puvelav TOLOÙPEVOG ÉTTÙ TWV TPOCELXÙV 
ringraziando oltre voi menzione ho fatto sopra le preghiere 


uou, 17tva ò B£eòcg TOÙ Kupiouv fjudwv ’Incoò Xpuotoù, è TaThNp 
mio, affinché il Dio il signore nostro Gesù Cristo, il padre 


Tfig $0Eng, dwn bùpîiv tTveduoa coogiag kai aTtoka\Uwewe Év 
la gloria, dia voi spirito sapienza e apocalisse in 


EmIYyvWoEL aòTOÙ, 18repwTiopevoug ToùG, dpfdaXpuoùc Tfg 
alta conoscenza lui, sono stati pieni di luce i occhi il 
kapdiacg [buwv] ig TÒ eidévar buag tig got Ti éAiTÌG Tg 
cuore vostro dentro il sappiamo voi chi è la speranza il 


kK\noewg aùTob, TIG 6 Tioùtog tig d06Eng Tg KkAnpovoyulacg 
invito suo, chi la ricchezza la gloria la eredità 


aùTtoù Ev Toîg dàavyiotg, 19kaì TI tTò btepB&àMMov uévye08068 Tfg 
sua in i santi, e cosa la sorpassa grandiosa la 


duvauewc abdTod £iG NUdG TOÙG TLOTELOVTAG KATA TOV 
potenza sua dentro noi i avuto fede giù la 


3 EKAnpwenpev - assegnare a sorte, tiro a sorte, scelgo a sorte, assegno una porzione, ricevo una quota, concetto 
preso in prestito dall'uso ebreo con cui la terra promessa era stata data in eredità a sorte, ricevo una 
parte di eredità, sono sorteggiato per un’eredità, sorteggiare, ricorre solo qui 


4 nponAmiKòtag - sperare prima, speranza in una persona o cosa prima che l'evento lo confermi, sono il primo a 
sperare, ricorre solo qui 


5 nepumonoewg - fare intorno, fare proprio, attorniarsi di, avere un possesso, avere un guadagno a tutto tondo, in 
origine significava fare qualcosa intorno a sé per rimanere al di sopra, conservare, acquisire, 
guadagnare, ricorre solo qui 


6 u&ye80g - grandezza, grandioso, forza, veemenza, potenza, importanza, dignità, magnificenza, ricorre solo qui 
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Evépyetav” TOÙ KpaTOoLG T‘Ag ioxbog aùTob. 20°Hv évnpynoev Vv 
energia il dominio la forza sua. Quella ha lavorato in 


TW XpuoT® éEvyeipag aùbTòov o EÉK  veKkp®ov kai Kkadioag Éév detlà 
il Cristo alzando lui fuori morti e seduto in destra 


aùTtoù Ev Toîg etovpaviorg 210TeEpàvw3ì Taong o àpxfig kai 
sua in i celesti oltre su tutto inizio e 


EgOvOlac Kai SUVAPpewc Kai KUpLroTNTOG® Kai TOVTÒC OVOUaTOG 
autorità e potenza e signoria e tutto nome 


òovouatTopugvou, o06 puòovov évo TW cailibvi TOÙUTWwW GX}àù Kai év TW 
è stato nominato, non unico in il sistema questo ma e in il 


UENMOVTL: 22Kkai TAVTAa UÙTETOAEEV ÙTTÒO TOÙG TTOOAG aùUToOÙ Kai aùTòv 
sta per! e tutti sta sotto sotto i piedi lui e lui 


EOWKEV KepaXNv ÙTtÈEp TOvVTA TÎ Ekk\noiga, 23fTtG ÉOTÌìVv TÒ 
dà testa oltre tutte la ecclesia, la quale è il 


CW aAÙTOÙ, TÒ TANpwua TOÙ TÀ TAVTA Év Tàov TiNpouvpévou. 


corpo suo, il rattoppo il le tutte in tutti è riempito. 

2 

1Kai UÙuùc OvTaAG VvEKpoùg TOÎG TapatTWaoyv Kai Tag aGuaptiatg 
E voi essendo morti le cadute e i peccati 


ÙuWwv, 2ÉV Q@GÎIG TOTE TEPpLETOATIOATE KATA TÒOV caimva Tod 
vostri, in cui poi camminate giù il sistema il 


KOCPOU TOÙTOU, KaTÒÀ TÒVv &pxovTa Tie égovoiag TOoÙ dGÉépoc, TOÙ 


cosmo questo, giù il capo la autorità la aria, il 
TveUuaTtog TOÙ vùv évepyoòvtog év Toîg vioîg Tg ateLdElac: 
spirito il adora lavorate in i figli la senza sollecito! 
3év  olg kai nNpyueig TAVvTEG aveoTpagpnpév TOTE Év TaÌg 
in. quali e noi tutti torniamo indietro poi in i 
ETmtOvpiarg Tg ocapkòg fuov Tooòvteg Td OeXNpoata Tg 
forti desideri la carne nostra abbiamo fatto i desideri la 
TApKkòg Kai TWVv Stavottov, kai Nuda TEÉEKva piooer Opyfig Wwe 
carne e le menti, e eravamo figli naturale ira come 
kai oi XNotttoi- 46 SÈ ABeòg Tmiovotog Wv év EMÉEL, d Là: TV 
e i mancanti! il ma Dio benestante essere in misericordia, attraverso il 


TO\\Nv GyaTtnv aòTtoò ÎNv nyamtnoev Nuag, 5kai bovTtag Nuùcg 
molto amore suo quello ama noi, e essendo noi 


7 &vgpvyetav - azione lavorativa, il prodotto del lavoro, efficacia, energia, energia divina, potere in azione riferito all'attività 
sovrumana, si riferisce tipicamente all'energia di Dio che fa passare il credente da un punto all'altro nel suo 
piano, ricorre 8 volte sempre riferito all'energia di Dio tranne in 2Ts 2:9 che è comunque attribuita a Satana 


8 UNE pPÀVv0 - oltre l’alto, sopra, fino in cima, fino all'orlo, cose che stanno molto al di sopra, più su del cielo, la regione 
celeste, più in alto ancora, più su, di un ordine o grado più elevato, solitamente riferito al mondo degli angeli 


9 KUPiOTNTOG - signoria, concretamente divino o signoria angelica, dominio celestiale, dignità di solito con riferimento a 
una gerarchia celeste, potestà, dominazione 
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VEKpoùg ToÎg Tapattwaow ocuveCwotoinoev!0 TW XproT®, - xApuTi 
morti le cadute ha rivitalizzato insieme il Cristo, - grazia 


ÈoTte ceEoWopévor - 6kai couvniyerpev!! kai ouvvexrcOLoev  Èv  ToÎGg 
siete stati salvati - e haalzato insieme e ha seduto insieme in i 


Etovpaviorg év  XpwoT® ’Incoò, 7iva EvdelEnTaL  Éév  Toîg aiWwotv 
celesti in Cristo Gesù, attraverso ha indicato in i senza fine 


Toîg èétepxouévotg TÒ UtrepbBaàXXov TioùToc T‘g xapiTog aùTodb 


i verranno sopra il sorpassa ricchezza la grazia sua 
Év. xpnotoTtnTL ép’ fRuag év XpuwoTt® ’Incoò. 8Tf vyàp xGpuTi 
in piacevolezza sopra noi in Cristo Gesù. La infatti grazia 
ÈOTE CEOWOPÉVvVoL Sdtà TIOTEWG: Kai TOÙTO oÙk éE bUùpudwv, deod 
siete stati slavati attraverso fede! e questo non fuori voi, Dio 


TÒ $Wwpov: 9o0ùk ÉÈE Epywv, tva un TG KkavxNnontat. 10cùTOd 
il dono! non fuori lavori, affinché non chi esulti. suo 


yàp éopuev tToinpa, KTIOOÉvVTEG Ev XpioTt® ’Incoò mì Epyotg 
infatti. siamo cosa fatta, creati in Cristo Gesù sopra lavori 


aGyaBoîg oig mTpontoiuacev Ò Beòc, iva Ev aùbTolg TEPLITATHNOWPEv. 
buoni quali preparati il Dio, affinché in essi camminiamo. 


11Atlò pvnpovevete Ott tToTÈ bUuelig tà E0vn év oapr€i, oi 
Perciò dovete ricordare che poi voi le etnie in carne, le 


XeyOpevot aGkpoBuoTtia ÙTÒ Tg \£gyouévng TEPLTONÙAG Ev OTapKì 
parlate non coperto sotto la parlata taglio intorno in carne 


xEeLporotnTouv, 126TL1 NTE TW Kkapòw éKkEiVvW XWpig XptoToòù, 
fatto con mano, che eravate . il tempo quello separato Cristo, 


amtnAXoTpiwpévot!?  Tfg moXtelag ToÙ ’lopand kai Eévor TW 
estraniati la cittadinanza il Israele e stranieri le 


dla Onkwv T‘g EtayyeMag, éitIiSa pun Exovteg kai dAd£oW!3 èév TW 
disposizioni la promessa, speranza non avevate e atei in il 


k6ocuw. 13vuvìi dè év XpioTt® ’Incoù bòpeig oi Tote OvTteG puakpàv 
cosmo. adesso ma in Cristo Gesù voi i poi essendo distante 


&yevnOnte Eyyòg év TWO atuati TOÙ Xpiotodb. 14AùTÒòG yGp éEoTv 
divenuti vicino in il sangue il Cristo. Lui infatti è 


n sipfivn APUWv, Ò tTonnoag Tà àaupoTtepa Èv kai TÒò ueooTtotyov!4 
la pace nostra, il ha fatto le entrambe uno e la parete in mezzo 


10 guveGwortoinoev - ravvivare insieme o rendere vivente con, cfr Gv 5:21, far vivere l'uno insieme all’altro, vivificare 
insieme, essere rivitalizzati insieme, ci ha dato vita insieme, in senso figurato essere rianimati 
insieme, lat. convivificavit, ricorre qui e Col 2:13 


11 GUVI]YELPEV - alzare insieme, sollevare insieme o con, alzarsi insieme dal seggio, alzarsi con, di solito usato nel senso 
di essere stati risuscitati insieme, ricorre qui e Col 2:12; 3.1 


12 AtmMAXOTPLWPÉVOI - da rendere estraneo, far diventare un estraneo, estraniare, allontanarsi da se stesso, alienare, 
essere escluso dalla partecipazione, essere allontanato, ricorre qui e Ef 4:18 e Col 1:21 


13 d0£01 - atei, senza dio, negli autori classici generalmente di chi è sprezzante degli dei, empi, ripudiando gli dei che 
sono riconosciuti dallo stato, in tal senso riferito ad alcuni filosofi greci e agli ebrei, per i cristiani senza il vero 
Dio, altri intendono questo versetto passivamente cioè abbandonato da Dio, lat. sine Deo, ricorre solo qui 


14 UEdOTOLXOV - metà parete, mezza parete, parete di metà, parete in mezzo, una parete che divide, muro divisorio, 
barriera, il muro della casa che divide la parte giorno dalla parte notte, ricorre solo qui 
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TOÙ eppaypoò Aducac, TV EéXx0pav év Ti coapkì aùToò, 15T0v 
il recinto slegato, la ostilità in la carne sua, la 


vOuov TWv EvTOoXWwv Év S6yuaowv KkaTapyNoag, iva Toùg Suo KkTtion 
legge i comandi in dogmi inoperoso, affinché i due ha creato 


Év. aùTWw eElG Éva Kkatvòov Av@pwrrov Towbv esipnvnv 16kai 
in lui dentro uno nuovo uomo ha fatto pace e 


amtokaTta\\GEn! Toùc àupotépouc év Éévi cwpatr TW 0EW Stà 
fa piena riconciliazione i entrambi in uno corpo il Dio attraverso 


TOÙ oTtauvpoò, datokTEIVvag T)V EÉX0pav év abdT®. 17kai EXQUWv 
il palo, uccidendo la ostilità in lui. e venuto 


eÙnyyeXloato sipnvnv òpiv Toîg uakpàv kai esipnvnv ToÙg évyyUg. 
ha proclamato pace voi i distante e pace i vicino! 


1860TL è «ÙTOÙ EXxopuev Thv Tpocaywylv oi àGugpotepor év Évi 
che attraverso lui abbiamo . il accesso i entrambi in uno 


TVEUMATL TPÒG TÒV TaTEépa. 19°Apa oÙv oÙkéTtL ÉoTÈ ÉEévor kai 
spirito presso il padre. Perciò dunque non più siete stranieri e 


maporkor GX Eotè ouvutrorîtat® TW àayiwv kai oiketor TOÙ 
forestieri ma siete concittadini i santi e nella casa il 


Ago, 20ÉtoLtkodounBdévTteg ETtì TW OepeXiw TWOVv èdTooTONWv Kali 
Dio, avete costruito sopra sopra il fondamento ] inviati e 
mTpogpntToòov, b6vtog àakpoywvtaiou!” aùtoò Xpuotoò ’Incoò, 2lîv w 


Ù 


profeti, essendo angolo estremo lui Cristo Gesù, in quale 


Tàoa oikodoun ouvvapporoyoupévn!8 abter gig vaòv Gytov Èv 
tutta costruzione collegate armoniosamente cresce dentro tempio santo in 


kupiw, 22Év €Ww kai bpeîg couvotkodoyueiode!? gig KkaTtorknTApuov?0 
signore, in quale e voi vi costruite insieme dentro luogo di dimora 


TOoÙ @eo00 év TVvEÙbaTI. 
il Dio in spirito. 


15 artokataXAdEn - da riconciliato, rafforzamento del termine riconciliare, riconciliare completamente, non solo si è risolta 
la questione ma indica il passare da uno stato di sentimento a un altro, riportare a un precedente 
stato di armonia, pienamente riconciliate, questo termine dò Kkatà dAAdoow non si trova negli 
scritti classici ma solo qui e Col 1:20,22 


16 ouprioAîtal - essere cittadini della stessa città, essere in possesso della stessa cittadinanza, es. la cittadinanza 
romana, concittadini, ricorre solo qui 


17 dkpoywviaiou - estremità angolo, angolo estremo, estremità angolare, la pietra angolare, nell'architettura orientale la 
pietra angolare aveva maggiore importanza delle pietre che costituivano le fondamenta, le pietre 
delle fondamenta indicavano il piano della costruzione ma la pietra maestra ossia la pietra 
fondamentale che si collocava all'angolo doveva essere di speciale grandezza e forza di resistenza, 
ricorre qui e 1Pt 2:6 


18 GUVvappoXoyoupégvr - GÙV con o insieme dppòg giuntura o articolazione anche armonia cfr Eb 4:12 e X£yw parlare o 
concludere cioè argomento conclusivo, legare armoniosamente insieme, che combacia alla 
perfezione, interconnesso in modo efficiente e funzionale, con tutte le sue parti ben collegate, 
ricorre qui e Eb 4:16 


19 guvorgodopetoe - costruire insieme o con, edificare insieme o con, mettere insieme più cose ed edificare insieme, in 
senso figurato essere edificati insieme, crescere insieme, ricorre solo qui 


20 KATOIKNTAPLOV - da Katotkéw dimorare o abitare e il suffisso tfpuov che denota il luogo, un luogo dove dimorare, un 
luogo di dimora, un luogo dove abitare, ricorre solo qui 
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3 
1ToùTtov xapuww éyw Madiog è Sdéoutog tToò Xpuwotoò ['Incoò] 
Questo in grazia io Paolo il legato il Cristo Gesù 


Ùttép Ùpwv TW É0vwv... 20 ye Akobocate TiAV oikovopiav Tg 
oltre voi i etnici se sicuro  ascoltaste la economia la 


xAprtog Toù @g00 tTfiq dodeiong por esige dpuàc, 3[OTL Kkatà 
grazia il Dio il aver dato mio dentro voi, che giù 


aTTOKGAUWIV Eyvwpio0n pot tTò puuvotfiprtov, ka8wcg Tpoéypawa Év 
apocalisse ha scoperto mio il mistero, così come ho scritto prima in 


ONlyw, A4ttpòG è dUuvaodE dVvayivWoKOoVvTEG VvOofoaL TV OUÙVvECÌV 
poco, presso quale avete potuto avete letto percepire la comprensione 


uou év TW puuvotnpiw Toù Xpiwotoù, 5ò éTéparg yeveaig o0Ùk 
mia in il mistero il Cristo, quale altre generazioni non 


EyvwpioOn Toîg uvioîg TWv aGv@pwiTwvr Wwe vùov èateKxaAbpOn 
ha scoperto i figli i uomini come adora ha rivelato 


Toîg àayiotg ATooTONOLG aÙTOD Kai TPOpnTag év TVEÙPATI, 
i santi inviati lui e profeti in spirito, 


x 


Gelvar  Tàù É08vn ouvykAnpovépa kai ovoowpua?! kai ovpupéTroya?? 
essere le etnie coeredì e incorporati e compartecipi 


Tfg érayyeMag év XpuoTt® ’Incoò dà TOÙ eUavyyeXMiou, 7o0ù 
la promessa in Cristo Gesù attraverso il buon messaggio, quello 


gyevnOnv Stakovog KkaTtà TV Swpeùv Tg xapiTtog Toù Q0e£0d 
divenuto servitore giù il dono la grazia il Dio 


tig Sdo0£glong pot katà TV évépyetav Tg Suvauewce abùToòd. 
il aver dato mio giù la energia la potenza sua. 


8'Euoì TW EÉ\axtoTOTEpw?3 TAvTWwWv àyiwv éSò69Nn N xGpig abtn, 
Mio il meno del minimo tutti santi data la grazia sua, 


Toîg E0veow ebdavyyeXioaodaLr TÒ daveEtxviaotov TMoùbTOogG TO 
i etnici dare buon messaggio la imperscrutabile ricchezza il 


Xpuotoù 9Ikai pwTticar [TAvTag] Tig n oikovopia ToÙ puuotnpiov 
Cristo e riempire di luce tutti chi la economia il mistero 


TOÙ ATTOKEKpuppévou aTTò TW aiwvwv o év TWO 00 TW TÀ 
il tenuto nascosto da da i senza tempo in il Dio il le 


TAVTA KTIGAavTI, 10tva  yvwpio0f vùv Taîg àapxaîg kai Taîg 
tutte ha creato, affinché ha scoperto adora i inizi e le 


Egovolatg Év Toîg érouvpaviotg là Tg ékkAnoiag N 
autorità in i celesti attraverso la ecclesia la 


21 GU0OWHa - con o insieme corpo, dello stesso corpo, appartenenti ad un unico corpo, un corpo congiunto, membra o 
parti dello stesso corpo, incorporato, ricorre solo qui 


22 GUPMETOXA - con o insieme compagni, compartecipanti, compartecipi, congiunti, ricorre qui e Ef 5:7 


23 ÉAAXLOTOTÉpw - meno del minimo, il più piccolo, il meno importante, superlativo comparativo di éAaxùg 0 £AgXIOTOG, 
minimo, debole, inferiore, questo tipo di doppio confronto è comune negli scritti poetici, nel NT ricorre 
solo qui 
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toXutoikno0c?4 copia ToÙ Bg0ò, llkatà TPOOEOLWV TW aiwvwv 
molta diversità sapienza il Dio, giù proposta | senza fine 
fiv émtoinoev év TW XpuoTtò ’Iincoò TW Kkupiw Nuov, 12év w 


Ù 


quello ha fatto in il Cristo Gesù il signore nostro, in quale 


ÉXOUEV TAV Tappnolav kai Tpoocacywylv év Tetoìnoet Su Tg 
abbiamo la apertura e accesso in affidamento attraverso la 


TioTtewc abdTtod. 13610 aiTtobuoar puùnù éEykakeiv év Tag 0Xiweoiv 
fede lui. perciò chiedo non arrendersi in le oppressioni 


uou ètèp UÙuwv, ÎiTiC éoTtiv S0€a bUùudwv. 14To6ToLv XApuv 
mio oltre voi, la quale è gloria vostra. Questo in grazia 


KOUTITTUW TÙ YOvaTà pou tTpòg TÒv tTatépa, 15é8 o0 tTàoa 
piego le ginocchia mio presso il padre, fuori quale tutta 


TATPLÙ Ev oùpavoîg kai tì vyfg OovopateTat, 16t%va dò0%0 Uòpiv 
patria in cieli e sopra terra nominata, affinché dò voi 


KaTÒd TÒ TmTioÙTOG Tg d0Eng aùTob Suvaper KkpaTtarwofivar duù 
giù la ricchezza la gloria sua potenza rafforzare attraverso 


TOÙ TveLUpaTtog aùToù e£iG TÒv Eé0w  davApwirov, 17KkaToLKkfoat 
il spirito suo dentro. il interno uomo, abitare 


TÒv Xputotòv dla TÎg mioTtewg év Talg Kkapdlarg dùpudv, Év 
il Cristo attraverso la fede in i cuori vostri, in 


ayàrn Eppiétwpévot?? kai Te0eueXtwuévor, 18tva EE oxbonte?® 
amore radicati e resi stabili, affinché abbiate grande forza 


kataAiaBéodar ov Tàov Toîg àayiotg TI TÒò mAGTOG?” Kai ufikoc?8 
aggredire con tutti i santi cosa la larghezza e lunghezza 


kai Uwog kai Badoc, 19yvWwovai TE TùÙvV UÙmepBaXXovoav Tfg 
e alto e profondo, conoscere sia la ha sorpassato la 


yvWoewg àya&Tttnv TOÒ Xpuwotoò, tva TiINPWORTE £iG TAV TÒ 
conoscenza amore il Cristo, affinché adempirete dentro tutto il 


TANpwua ToÙ Qeodb. 20T0 dè Suvapevw bòtèp TAVTA TOLROSAL 
rattoppo il Dio. Il ma potenza oltre tutte fare 


ÙTtEpeKmTEp1ooo0?? wv aiTtovbue0da iÎ vooùòuev KkatTà TV SUvapuw 
sovrabbondantemente quelle chiediamo O percepiamo giù la potenza 


Tv Evepyoupévnv év Nuiv, 21a0Tt® N d0Ea éÉv Ti éEkkAnoia 
la ha lavorato in noi, sua la gloria in la ecclesia 


24 noAunoikWAog - molto diversa, ultra diversità, molteplici sfumature, variegati colori, svariati aspetti, ricorre solo qui 


25 EPPITWÉVOI - fare mettere radici, fornire di radici o di piante, piantare, fondare, radicare, assodare, puntellare, far 
attecchire, essere saldamente radicato, ricorre qui e Col 2:7 


26 £EloyUOnte - una forza che esce fuori, avere una grande forza per un compito difficile, una forza aggressiva, avere 
abbastanza forza, la capacità di comprendere concetti difficili, essere perfettamente in grado di, la 
capacità di conoscere e capire, ricorre solo qui 


27 Ad TOog - larghezza, estensione, ampiezza, con il concetto di grande estensione opposto ai confini o agli angoli della 
terra, da cui il nome di Platone, ricorre qui e Ap 20:9; 21:16 


28 ufikog - da u&yag grande, lunghezza, il concetto di grandezza di misura e di numero, ricorre qui e Ap 21:16 
29 ÙUnepekme poco - ÙUnép oltre ÈK fuori tepiooòg eccedente, oltre misura, oltrepassante, sovrabbondantemente, in 
modo smisurato, smisuratamente, infinitamente, molto più di quanto ci si aspetta 


TIGINT 649 


MPOX EPEZIOYI 3:21-4:12 EFESINI 


kai Éév XpioTt® ’Incoù egig maoag TàGgG vyeveàdg TOÙ caimvog TWV 
e in Cristo Gesù dentro tutte le generazioni il senza tempo i 
CiWVwV, AGunv. 
senza tempi, davvero. 


4 Si 

1MapakaXdw  oùv  duàg Evy mò déoprog év kupiw GELWwG 

Chiamo accanto dunque voi io il legato in signore degnamente 

TEPLITOATAOOL TG KANOEWG NG EKAnonte, 2ueTtà TAONG 
camminare il invito quale siete chiamati, dopo tutta 

TATTELVOPPOCÙVNG Kai TPabTnTOG, peTtào pagpoguvpiac, A VEXYOMEVOL 
modestia mentale e temperanza, dopo pazienza, abbiamo sopportato 


GNANAWwv Ev ày&mtn, 3omtovdatovteg Tnpeiv TùiV  EévOoTnTa?” TOÒ 
gli uni gli altri in amore, abbiamo affrettato osservare la unicità il 


TvebuaTtog Éév TWO couvvdéeouw Tg esipnvng: 4°Ev oWwua Kai ÈÉv 
spirito in la costrizione la pace! Uno corpo e uno 


Tvebpoa, Kadwg kai ék\nonte  évo ud ENTISL THG K\NoEwg 
spirito, così come e siete chiamati in una speranza il invito 


Ùudtv: 5eig Kkùptoc, pula mioTtico, Év BaTtTIOUa, 6b£eicg QOeòg kai 
vostro! uno signore, una fede, una immersione, uno Dio e 


TOATH)MP TAVTWV, Ò ÉTÙ TAVTWV Kai Slù TAVTWV Kai Év TÀOLV. 
padre tutti, il sopra tutti e attraverso tutti e in tutti. 
7°Evì SÈ EKkGoTÒw Nuov é500n ff xGpig Kkatà TÒ péeTpov Tfg 
Uno ma ciascuno noi è data la grazia giù il metro il 


èwpeàacg TOoÙ Xpirotoù. 8610 Xéyet: àkvaBàcg gig Bwog fAxpoXwtevoev3! 
dono il Cristo. perciò dice: salito su dentro alto conduce prigionieri 


aixua\Awotlav,3: #dwkev Sbuata Too àava@pwroc. 9ITò dè àvéBn 
cattività, ha dato donazioni i uomini. il ma sale su 


Ti éoTuW, ei pun BOT Kai KkatéBn sig tà KaTtwTepa3: [uépn] Tfg 
cosa è, se non che e scende giù dentro le giù in fondo regioni la 


yfic; 106 KkaTaBàg abdTtòog tgoTttv kai è àavapbàcg ÙTEPAVW TAVTWV 
terra? il sceso giù lui è e il salito su oltre su tutti 


TWVv oùpavdv, iva Tinpwon tà TAaAvTa. l1lKai abdtòg ESWwKEV 
i cieli, affinché —riempisse le tutte. E lui dato 


ToÙG pèv &TooTo\oUcC, TOÙG dè TPpPogpNTAac, TOÙG dè 
i certo inviati, i ma profeti, i ma 


eÙayyeXLOoTAG, TOÙG dè Totpévac kai dèLbaokGiouc, 12TTpògG TÒV 
buoni messaggeri, i ma pastori e insegnanti, presso il 


30 évOmnta - da eÎc évòc uno, unità, unicità, unanimità, quindi armonia, unione, ricorre qui e vv 13 


31 fxHaA@teuvosv - condurre via prigionieri precedentemente catturati con lance, trasferire i prigionieri, deportare coloro 
che sono stati catturati in battaglia, cfr Lc 4:18; 21:24, ricorre solo qui 


82 alyuaAwoiav - prigionia, deportazione, segregazione, custodia armata, moltitudine di prigionieri, cattività, centro di 
detenzione, ricorre qui e Ap 13:10 


33 KAT®TEpa - comparativo di kitw fondo, più in fondo ancora, la parte inferiore, le regioni inferiori, gli inferi, l’Ade, 
ricorre solo qui 


TIGINT 650 


MPOX EPEZIOYI 4:12-17 EFESINI 


KaTApTiouÒv34 TW àaylwv sig Epyov Stakoviac, ig ocikodopunv 
preparativo i santi dentro lavoro servizio, dentro costruzione 


TOÙ oWwpuaTtog TOÙ XpuoToù, 13UÉXpL KaTAVvTNOWuEev 0 TAVTEG 
il corpo il Cristo, ancora raggiungiamo i tutti 


gig TV ÉVOTNTA T‘Gg TIlOTEWG Kai Tg EnmiyvwWwoewg TOÒ vioòd 
dentro la unicità la fede e la alta conoscenza il figlio 


ToÙ Q@goù, gig Avbpa TéXetov, gig puéTpov NXtkiaxg TOÙ TANPpWwWhaTog 
il Dio, dentro maschio compiuto, dentro metro età il pieno 


TOoÒÙ Xpuwotoò, 14tva  punkéTtt wypev vitro, KXuswvirTopevot kai 
il Cristo, affinché non più fossimo fanciulli, agitati dalle onde e 


Tepupepopevor TTAvTÌì àvéuw Tico èidaokaMiag èv Ti Kubera 
portati intorno tutto vento il insegnamento in il gioco dei dadi 


TOvV àvOpwrwv, év Tavoupyia Tpòg tiv pPedodelav3i7 Te 
i uomini, in astuzia presso il metodo il 


tTAGvVng, 15GAndevovteg dè év Gyàmtn adbéenowpev e£iG  aùdTòov TÀ 
inganno, diciamo la verità ma in amore cresciamo dentro lui le 


TOVTA, 0g ÉEOTW T Kkegain, XpuoTtòc, 168%  o0 mTàv TÒ o®pa 
tutte, quale è la testa, Cristo, fuori quale tutto il corpo 


cuvapuorloyoùpevov kai cuupibaTouevov dtà Taonc apici Tg 
collegato armoniosamente e stato concluso attraverso tutta fasciatura la 


emuyopnyiag:? Kat’ Evépyetav Èv puéTtpw Évòg EKGOTOL pPÉépouc TÙÀV 
somministrazione giù energia in metro, uno ciascuno parte la 


avenonv'i® ToòÙ oWwuatTog tTotesitar gig ocikodouNv ÉauvTod èv 
crescita il corpo fa dentro costruzione se stesso in 


aGy&tn. 17ToùTto oùv @XMéyw kai papTùpopat év KuUpiW, UnKETL 
amore. Questo dunque dico e testimonio in signore, non più 


Ùuag mTepimatelv, kx0w%wg kai Tàù E0vn mepirateÙi Év UaTALOTNTI 
voi camminare, così come e le etnie cammina in frivolezza 


84 KATApTIONÒv - una preparazione, un equipaggiamento, portare a una condizione di idoneità, perfezionamento, esatta 
regolazione che permette alle singole parti di lavorare insieme nell'ordine corretto, arredamento 
completo, ricorre solo qui 


35 KAUSWVICOKEVOI - agitati dalle onde cfr Lc 8:24, essere sbattuto dalle onde, sono sballottato avanti e indietro dalle 
onde, sballottati qua e là dalle onde, ondeggiare, fluttuare, agitarsi andando avanti e indietro, ricorre 
solo qui 


36 kuBeia - da kÙBog cubo, anche dado da gioco, gioco dei dadi, dato che i giocatori di dadi a volte imbrogliavano e 
frodavano i loro compagni di gioco con dadi truccati, inganno, frode, insidia, gioco d’azzardo, lett. nel dado 
degli uomini, antica frase idiomatica alludeva all’abitudine di barare al gioco dei dadi, ricorre solo qui 


87 ueB0delav - metodo, derivato da uetà dopo e ddeLWw viaggiare nella via cfr Lc 10:33, un modo di organizzare o agire 
per fare il male, intrigo, astuzia, inganno, anche seguire o indagare con metodo e schemi ben stabiliti, un 
sostantivo che non si trova né nell'AT né in autori secolari, ricorre qui e Ef 6:11 


88 A@fG - fissaggio, cfr Lc 8:16, fasciatura, allacciatura, anche accensione, un legamento che unisce, anche in senso di 
articolazione del corpo, giuntura degli arti, ricorre qui e Col 2:19 


89 éenopnyiag - somministrazione, cfr 2Cor 9:10, una risorsa sontuosa che rende un evento una grande occasione, 
grande fornitura, grosso supporto, contributo notevole, ricorre qui e Fil 1:19 


40 aUEnotv - crescita, accrescimento, aumento, sviluppo, benessere, ricorre qui e Col 2:19 


TIGINT 651 


MPOX EPEZIOYI 4:17-29 EFESINI 


TOoÙ voòg aùTwv, 18é0koTtwpévot4! Ti èrlavoia OvTEG, amTtnA{XOTPLWPÉvOL 
la mente loro, hanno offuscato la mente essendo, estraniati 


Tg Ttwfg Toò ABeo00 Sdlù TiIVv Gyvotav Thiv od0av év abToîlc, 
la vita il Dio attraverso la senza capire la esistente in loro, 


èù == TV TWwpwotww Te Kkapdiacg aùTwòwv, 190ÎTIveg aTnAynKkoTegt? 
attraverso la durezza il cuore loro, i quali senza avuto dolori 


ÉauTOÙùg Tapédwkav Ti aoeXyeia eig épyaciav àakabdapolag 
se stessi consegnano la insolenza dentro lavorazione impurità 


Ttaong év mTigovetla. 20°Yyeîg dè oùx oUTtwc Euadete TÒVvV XptoTòv, 
tutta in avidità. Voi ma non COSÌ imparato il Cristo, 


2leÙ ye abdtòv NKkoboate kai év abdTo EéSLòaxAnTE, Kka0weg ÉoTLv 
se sicuro lui ascoltato e in lui avete insegnato, così come è 


GaAnNBera Éév T® ’Incoò, 22&4mT00éÉ0001 òuàg KkaTtà TV TpoTtépav 
verità in il Gesù, mettere via voi giù il precedente 


àavaoTpogpnv TÒv TaAXatòv AvOpwitov TÒOVv  pOeEtpopevov KaTà TG 
posizione il vecchio uomo il è deteriorato giù i 


etOvpiacg TAg àarmaTng, 23àvaveodotdat'3 SÈ TW mveLUaTI TOÙ voòcg 
forti desideri la seduzione, dovete rinnovare ma il spirito la mente 


Ùumv 24kai EévévoaodaL TÒv  Katvòv AvApwitov TÒv KaTtà B£òv 
vostra e rivestire il nuovo uomo il giù Dio 


kTo0ÉvTa Év Sikatoo6vn kai bootnTtt Tfig aGAindelac. 25At0 
ha creato in giustizia e lealtà la verità. Perciò 


atTodEuevor Tò weddbocg XaXeiTte dGaAinderav EÉKaoToG pueTtà TOÙ 
mettete via il falso parlate veritiero ciascuno dopo il 


tiÀnolov aòdTtod, Ott géoputîv GAANXwv puEiN. 26060pyiteo0e kai uh 
vicino suo, che siamo gli uni gli altri arti. dovete adirarvi e non 


dGuapTtavete: 6 iiog un EmòsveTw'* eni [T®] Tapopyiou®' òpdv, 
dovete peccare! il sole non affondi sopra sopra la indignazione vostra, 


27undè Slbote TOTTOv TW BdraBoiw. 286 KXÉTITWV UNKÉTL KAETTTETW, 
manon date luogo il diavolo. il ha rubato non più deve rubare, 


udG\Xov dè KoTttaTw EépyaTtouevocg Taic [idiarc] xepoiv TÒò Gya0dév, 
piuttosto ma deve faticare lavorando le proprie mani il buono, 


iva EÉxn peTtadidovat TW xpeiav ExovTtt. 29Tàg X\6yog cattpòg 
affinché abbia dare dopo il necessità ha avuto. tutta parola marcia 


41 ÉOKOTWWJÉVOI - oscurare inteso in senso morale o spirituale, produrre una condizione di cecità mentale, ottenebrare, 
obnubilare, offuscare, una mente annebbiata, ricorre qui e Ap 9:2;16:10 


42 armAynKòteg - senza provare dolore, smetto di provare sentimenti di dolore, cessare di preoccuparsi, superare la 
sensazione di disperazione, diventare insensibile al dolore o alla sofferenza, quindi essere avventato, 
divenuti insensibili, avendo gettato via ogni sentimento, sopportare i problemi con maggiore equilibrio, 
apatia, diventare insensibili alla verità, diventare insensibili alla perdita dell'onore o alla vergogna, 
ricorre solo qui 


4 dvaveo008al - nuovo su, fare qualcosa di nuovo in relazione al tempo, rinnovare, avere un nuovo modo di pensare, 
ringiovanire, portare ad un miglioramento, anche rinfrescarsi la memoria, ricorre solo qui 


44 € NIDUETÒ - affondare sopra, riferito al sole completamente tramontato, andare sotto completamente, scendere del 
tutto, andare oltre la linea dell'orizzonte, ricorre solo qui 


45 Tapopyt0pd - forte sdegno, una irritazione provocata lentamente, esasperazione , parossismo, indignazione, una 
grande amarezza nei sentimenti, questo termine non si trova negli scritti secolari, ricorre solo qui 


TIGINT 652 


MPOX EPEZIOYI 4:29-5:6 EFESINI 


ÈK TOÙ oTOuUaTOG Ùubv puù EkTopeveodw, GN ET TIG àdaya0òcg 
fuori la bocca vostra non deve venire fuori, ma se chi buono 


TpÒgG ocoikodounv T‘g xpeiac, iva dò0 XApww ToÎg àakovovotwv. 
presso costruzione la necessità, affinché dia grazia i hanno ascoltato. 


30Kkaì un AuttelTE TÒ mTvebpa TÒ èaytov TOÙ B£0d, év w éogppavyiconte 
e non rattristate il spirito il santo il Dio, in quale siete sigillati 


gig Npépav aTo\UTpwoewc. 31Tà00 Tikpia kai OQupuòg kai bpyh 
dentro giorno da riscatto. tutta amarezza e rabbia e ira 


kai Kkpauyî kai Biaogpnpyia &panTtw gp’ dubv oùv Taon Kkakia. 
e grido e blasfemia sollevati da voi con tutta malizia. 


32yiveod£e [dè] sig GXXNX0ug. xpnotoi, eUotiayXxvot,#5 xapiCopevot 
divenite ma dentro gli uni gli altri piacevoli, teneramente buoni, graziandovi 


ÉauTtoig, Kkadwg kai ò deòg év XpioTt® éxapiocato ùpîv. 
se stessi, così come e il Dio in Cristo ha graziato voi. 


5 
1riveo0e oùv puuuntaìi TOÙ Q0g00 Wwe TÉKva èàayatnTtà 2kai 
Divenite dunque imitatori il Dio come figli amati e 


TeputaTtelte Éév Gyàtn, Kka0wg kai ò Xpiotòg hyaTtnoEv  Nuàg 
dovete camminare in amore, così come e il Cristo ha amato noi 


Koi TAPpédwKEV ÉauUuTòv UÙTtEèp NUudWv Tpoogpopàv kai Quoiav TW 
e ha consegnato se stesso oltre noi offerta e sacrificio il 


0£W® sig boyunv eÙwdiac. 3Nopveia dì kai aGkadapoia TÙiod Î) 
Dio dentro fragranza buon odore. Fornicazione ma e impurità tutta (o) 


tigovegia pundòè ovopatéoow év Uùpîv, Kka0weg tTperner àaylotc, 
avidità ma non essere nominato in voi, così come sta bene santi, 


4kai aioyxpotne'” kai uwpoXoy{a8 i eòTtpatmeMia,4° & oòk è&vfikev,59 
e disonore e dire stolto (o) trivialità, quelle non innalzavano 


GN ud ov eÙxaprotia. 5TO0LTO vyùp loTte vywWwokovTtec, TL TÀG 
ma piuttosto gratitudine. questo infatti sapete conosciamo, che tutto 


TOpvog i GkG0aptocg Î Tmisovéktng, d EoTv eiISBw\oXaTpnG, oùk 
fornicatore 0 impuro (o) avido, quale è idolatra, non 


EÉxeL kAnpovoplav év Ti BaorXeliga TOÙ XpioTtoù kai Bgod. 6Mndeig 
ha eredità in il regno il Cristo e Dio. Nessuno 


4 2£00tAayXvot - buone viscere, avere buoni intestini, dato che le parti interiori erano la sede della compassione 
significa essere molto misericordiosi, avere una buona compassione, una grande empatia, 
compassionevoli, pieni di buona e dolce tenerezza, ricorre qui e 1Pt 3:8 


47 aloxpòtng - bruttezza, sconcezza, deformità, oscenità, indecenza, bassezza, cfr 1Cor 11:6, ricorre solo qui 


4 uwpoXoyia - da pwpòg stolto cfr Mt 5:22 e A£yw dire, dire cose stolte, parlare in modo sciocco, esprimersi in modo 
frivolo e noioso, un discorso che che scorre in modo noioso da una persona noiosa, anche perdere il filo 
del discorso perché si fa fatica a seguirlo da quanto è stupido, ricorre solo qui 


49 eùtparie{a - buon spostamento o buona svolta nel parlare cfr Gc 1:17, in senso negativo umorismo volgare, scherzi 
osceni, trivialità, insulsaggini, buffonate, barzellette sconce grossolane, in senso positivo umorismo 
piacevole, un bel parlare che ti fa girare ad ascoltare, ricorre solo qui 


50 dvfikev - venire su, arrivare fino ad un certo livello, raggiungere un obiettivo, essere adatto, elevarsi, innalzarsi, che è 
accettabile, ciò che ci si aspetta che sia 


TIGINT 653 


MPOX EPEZIOYI 5:6-18 EFESINI 


buòcg aTaTATWw?! Kkevoiîg XAbyotg: Stàù TaAdTa yàùp EpxeTtar N òpyh 
voi deve sedurre vuote parole! attraverso queste infatti viene la ira 


ToùÙ O@goùd tì tToùgG uvioùòg Tg datnerdelac. 7uî o6v  vyiveode 
il Dio sopra i figli la senza sollecito. non dunque divenite 


ovuupuéeroxot aùTwv-: 8NTE y&p TOTE oKkOTOG, Vvùv dèi pw év 
compartecipi loro! eravate infatti poi buio, ad ora ma luce in 


KUpiw-: Wwg TÉKVa pwWwTÒG TEpPiLiTtaTELTE 9- È vyùp Kkapiròg TOÙ 
signore! come figli luce dovete camminare il infatti frutto la 


PWTÒG Ev mTaon aGya0wobvn kai Sèuikatoocòovn kai àaAindeia - 
luce in tutta bontà e giustizia e verità 


1060kuu&CovTteg TI éoTtiv eÙGpeotov TW Kkupiw, lIlkai pù 
determinate cosa è ben gradito il signore, e non 


cuyKkowwveîTe®” ToÙÎg Epyotg ToÎc àak&apitotg TOÙ oKkoTOoLvc, uòdaX}ov 
condividete insieme i lavori i senza frutti il buio, piuttosto 


dì Kai EXéyxetTe. 12Tà yàp  Kkpuegoff?? yuvbpeva UT’ aòTt®bv aioxpòv 
ma e  riprendetele. le infatti privatamente divenute sotto loro disonorevole 


EOTLIV Kai Xéyetv, 13Tà dî TAVvTOA EXeyxOuEeva ÙTTÒ TOÙ PWTÒG 
è e dire, le ma tutte rimproverate sotto la luce 


pavepoùtatr, 14Tàv Yyùp TÒ gpavepovpevov pòog EoTv. SLlò 
è manifesto, tutto infatti il è stato manifesto luce è. perciò 


Mévyel-  Eyetpe, ò Kkadevdwv, Kai GavaoTa EEK TWOV VvEKpov, Kai 
dice: devi alzarti, il addormentato, e stai su fuori i morti, e 


eTmrpavoer” cor Ò XproTòoc. 15BXéÉTTETE oÙv àakpiBéwc TW TEPLITOATELTE 
illuminerà tuo il Cristo. Guardate dunque preciso come camminate 


un Wwg Aoogpot? Gi Wwe coqpol, 16ÉgayopaTopÎevot TÒV Katpov, 
non come non sapienti ma come sapienti, acquistate il tempo, 


OTL ai Npepar Tovnpai eiowv. 1761à ToÙTO uùn yiveode Agppovec, 
che i giorni cattivi sono. attraverso questo non  divenite stolti, 


GN\XùÙ ouviete TI tò 0é\inua ToÙ Kupiou. 18kaì pun puedvokeode 
ma comprendete cosa il volere il signore. e non dovete ubriacare 
olvw, év Ww éotiv dowTia,°8 a&aXXù mTinpodo0e év TveEbpaTi, 
vino, in quale è non salvezza, ma dovete riempirvi in spirito, 


51 dmatàT” - trarre in inganno, ingannare, deludere, sedurre cfr Mt 13:22, conduco in errore usando tattiche come la 
seduzione dando impressioni distorte, attirare nell’inganno dando risalti ai mezzi per portare in errore, 
illusione, passivo sbagliarsi, prendere un abbaglio, lasciarsi ingannare o sedurre, spesso riferito ai piaceri o 
desideri sensuali 


52 guyKolvwveîte - condividere cfr Rm 12:13 con o insieme, avere comunione con, essere complice, partecipare con 
qualcuno perché strettamente identificato da un obiettivo comune, condivisione profonda, 
partecipazione attiva insieme, avere una comunicazione condivisa 


53 KpuU@f) - di nascosto, segretamente, privatamente, all'insaputa, ricorre solo qui 


54 £ davo: - brillare sopra, risplendere sopra, una luce che si alza sopra cfr Mt 28:1 e illumina come l’alba, una luce 
che si spande come all'improvviso, inondare di luce, ricorre solo qui 


55 doo@ol - non sapiente, non saggio, insipiente che unisce l'ignoranza alla stupidità, stolto, ricorre solo qui 


56 dowtia - senza salvezza, non salvabile, ciò che non può essere salvato, rifiuto, prodigalità, stravizioso, sregolatezza, 
spreco spirituale dovuto a comportamenti eccessivi e le terribili conseguenze a cui porta, un uomo il cui 
carattere lo porta ad essere abbandonato, dissolutezza 


TIGINT 654 


MPOX EPEZIOYI 5:19-29 EFESINI 


19\aXoùvteg éautoîg [Év] waXpoîcg kai bUuvotg kai wdaig?” 
parlando voi stessi in salmi e inni e odi 


Tvevpatikaic, AdbovTteg?ì kai wa\XovTeg Ti Kkapdia Uùpudv TW 
spirituali, lodando e salmodiando il cuore vostro il 


Kupiw, 20EÙxapLloTOÙDVvTEG TAVTOTE ÙTÈEP TAVTWvV Éév OvOopati TOÙ 
signore, ringraziamo sempre oltre tutti in nome il 


kuplov Nudv ’Incoò Xpotod TW B£W%W Kai TaTtpi. 21'YaoTtaoodpevotl 
signore nostro Gesù Cristo il Dio e padre. State sotto 


GaiXNnXotg év popw Xpiotoù 220 yuvaiîkeg ToÙg idiorg Gavepaow 
gli uni gli altri in paura Cristo le donne i propri maschi 


Wwe TW Kupiw, 236TL àavNp EOTW KEQpaXî Tg YyUVvaLkòg WwGg 
come il signore, che maschio è testa la donna come 


kai © XprtoTòG Kepain Tie EKKkKANoiac, aùòTòG oOWwTNp TOÙ 
e il Cristo testa la ecclesia, lui salvatore il 


ocwuaTog: 24GX}' Wwe iN éKkkAnoia ÙnoTAOTETAL TW XpLoT®, OÙUTWG 
corpo! ma come la ecclesia sta sotto il Cristo, COSÌ 


kai ci yuvatkeg Toîg Aavapaov év tTavti. 250Î dGvdpec, Gyatàte 
e le donne i maschi in tutto. | maschi, amate 


TÀàG vyuvaiîkacg, Kkadwug kai è Xpuotòg fNy&Ttnoev TiAV EKKkAnoiav 
le donne, così come e il Cristo ama la ecclesia 


kai ÉxuUuTÒOVv TApédwkev ÙtEp abùTfig, 260va aòTtiv àayulaon kadapioag 


e se stesso consegna oltre lei. affinché lei è santificata purificata 
TWO XouTtpw? tToòù USatog év phipatiw, 27iva TapaoTtion aùTòGg 
il lavaggio la acqua in cosedette, affinché mette accanto lui 
ÉEauT®w Evdotov TùV EéKkkAnoiav, un Exoucav otilovs® î putidas! i 
se stesso gloriosa la ecclesia, non ha avuto spurgo (o) ruga (o) 
TL TV ToLouTwv, GAI iva n àayia Kai apuwpoc. 2800TWwG 
cosa i di questi tipi, ma affinché sia santa e immacolata. così 


ogpeiNouow [kai] oi &vèépeg àaGyatàv TG EauvTòwv yuvaikag Wwe 
sono debitori e | maschi amare le se stesse donne come 


TÙ ÉKUT®V oWwpaTa. ò dyatd®v TV ÉéauTod yuvaika ÉauTòv dGyattà. 
i se stessi corpi. il ha amato la se stessa donna se stesso ama. 


2900d£ìg yàp mote TùV Ééautoò ofpka èuionoev GA' EKTpépero? kai 
Nessuno infatti poi la Se stessa carne ha odiato ma da nutrimento e 


57 @daîg - contrazione per dotò, canto, canzone, poesia lirica, è usato nel NT riferito a melodie di lode spontanee, lodi 
estemporanee, espressioni poetiche spontanee, ode termine generale per qualsiasi parola canticchiata mentre 
inno è usato specialmente per una composizione metrica religiosa e salmo ancora più specificamente una 
cantilena ebraica 


58 Adovteg - cantare, lodare, emozioni e sentimenti espressi con lodi ritmate e poetiche, celebrare con lodi 


59 AOUTp@ - il bagno, la stanza da bagno, il luogo dove lavarsi non il vaso d’acqua per lavarsi, anche riferito ad un bagno 
pubblico, il lavaggio, ricorre qui e Tito 3:5 


60 ortiXov - sporco, macchia, spurgo, sudiciume, in senso figurato onta, disonore, difetto, ricorre qui e 2Pt 2:13 

61 putida - crespa, piega, ruga, difetto, grinza, le rughe sono segno di vecchiaia o malattia, ricorre solo qui 

62 ÈKTpg@et - nutrire fuori, alimentare regolarmente, allevare o coltivare, nutrire su richiesta, seguire la crescita con una 
alimentazione costante e controllata, un regime alimentare, ricorre qui e Ef 6:4 


TIGINT 655 


MPOX EPEZIOYI 5:29-6:6 EFESINI 


OGATTEL83 aòTiv, Kka8wg kai 6 Xpotòg TùV EKkAnotav, 306TL uédn 
riscalda essa, così come ei il Cristo la ecclesia, che arti 


€Cuèv TOÙ owpatog aùTobD. 31àGvTÌ TOÙTOL KaTtaXigiwper GVvOPwITOG 
siamo il corpo suo. in cambio questo lascerà uomo 


[Tòv] tmaTtépa kai [ThMv] untépa kai Tpooko\\n@noeTtat Tpòg TùIV 
il padre e la madre e si attaccherà presso presso la 


yuvaiîka aùTod, kai EoovTtaL oi Séuo gig 0oapka plov. 32TÒ puuvoTthiprov 
donna sua, e saranno i due dentro carne una. il mistero 


TOÙTO puégya ÉOTIVv: EyW BÈ Xéyw eig XptoTòv Kai gig Tv EKKANnoiav. 


questo grande è! io ma dico dentro Cristo e dentro la ecclesia. 

33TÀNVv Kai bpeîtg oi ka0’ Eva, ÉkaoTtoG TÙIV ÉauToùò yuvatka oLUTWwG 
inoltre e voi i giù uno, ciascuno la sestessa donna così 

GYATATW” Wwg ÉauvTov, N dé vyuvh va popftar TÒOv avbpa. 

deve amare come se stesso, la ma donna affinché abbia paura il maschio. 

6 

1Tà TÉKva, UtakoveTe TOoÎg vyovedbov dubv [Év kupiw]: TOoÙTO 
| figli, dovete ubbidire | genitori vostri in signore! questo 


yàp EOTIW Sdikatov. 2TIUC TÒV TIOATÉPpa 0O0LV Ka. TÙV UNTÉPaA, 
infatti è giusto. onora il padre tuo e la madre, 


fTiG ÉOTìv ÉvTo)ÀN TpwTn év eéTtayyedla, 3lva €ùÙ door yévnTal 


la quale è comando primo in promessa, affinché bene tuo divenga 


kaù éon paxpoxpoviog®* ni tig vg. 4Kai oi matépec, pù 
e sarai longevo sopra la terra. E i padri, non 


TmtapopyiteTte Td TEKva bu®v GANN EKkTpépete  aòtà év Tadelgs? 
ingelosite i figli vostri ma date nutrimento loro in castigo 


kai vouvdecia  kupiou. 50iî S00Xot, UÙTtaKkobETE TOÙÎG KaTà oGpka 
e ammonimento signore. | servo, dovete ubbidire i giù carne 


kupiotg peTtà popov kai TpOuUOL Év ATAOTNTL Tg Kkapdiacg 
signori, dopo paura e tremore in semplicità il cuore 


Ùudovo We TW XpuoTt®, 6un kat’ èpdarpodouvXMiav59 wa 
vostro come . il Cristo, non giù servizio per l’occhio come 


63 @dAnet - rendere caldo, scaldare, riscaldare, tenere al caldo, ravvivare la salute, prendersi cura di una persona, aver 
tenera cura, assecondare, rintanarsi, degli uccelli che covano le uova scaldandole e proteggendole, in 
medicina applicare impacchi, fare fumenti caldi, ricorre qui e 1Ts 2:7 


64 UaKpoxpoviog - tempo lungo, che dura lungo tempo, di lunga durata, longevo, vivere a lungo, avere una vita lunga e 
prospera, vivere bene e felice per tanto tempo, un termine ritenuto molto raro negli scritti secolari, 
ricorre solo qui 


65 nadia - educazione del bambino, addestramento, disciplina, formazione ed educazione dei bambini, istruzione, 
castigo cfr Lc 23:16, correzione, istruzione che addestra qualcuno a raggiungere il pieno sviluppo e la 
maturità, tutta la formazione e l'educazione dei fanciulli che riguarda la formazione della mente e dei costumi 
e impiega a questo scopo ora comandi e ammonimenti ora riprensioni e castighi, comprende anche la cura e 
la conoscenza del proprio corpo 


66 6p0aAuodouxiav - servizio sotto gli occhi, diligenza di un servo quand'è sotto gli occhi del padrone, servizio reso solo 
mentre il padrone sorveglia, servizio svolto solo sotto l'occhio del maestro, poiché l'occhio del 
maestro di solito stimola a una maggiore diligenza la sua assenza invece rende pigro, 
trascuratezza, furbizia, on lavorate sodo soltanto quando il padrone vi guarda per poi battere la 
fiacca quando è lontano, non si trova nel greco classico, ricorre qui e Col 3:22 


TIGINT 656 


MPOX EPEZIOYI 


6:6-14 EFESINI 


avapwrapeokots7 di we Sodlot Xptotoùò motoùvteg TÒ 0Bé\inua TO 


insinuare l’uomo ma come servi Cristo avete fatto il desiderio. il 
Ago Èk wuxflig, 7puet’ eùdvolagi8 SovXevovTEeG We TW KkupiwW Kai 
Dio fuori anima, dopo benevolenza servendo come . il signore e 
oùk àvApwrrorg, S8eidoteg Ott ÉKaoTog EGv TU Tonon àaya@0év, 
non uomini, avete saputo che ciascuno se cosa fa buono, 
TOÙTO KkopulcetaL TaApà Kkupiouv elite B00Noc elTE é\EU0Epoc. 
questo recupererà accanto signore se sia servo se sia libero. 
9Kai oi KkUptot, TA aùTà TOLEÎTE TPÒG aÙUTOLUC, GAVLEVTEG TV 

E i signori, le esse dovete fare presso loro, allentate la 
amTELANV, E£iDOTEG  OTL Kai aùuTbowv Kai Ùudbv ò KkUptòog EOoTLV ÈVv 
minaccia, sapendo che e loro e voi il signore è in 
obpavoîg kai Tpoowroinuwia odk EÉoTtiv Tap abb. 10T00 

cieli e parzialità non è accanto loro. Il 

Xottoù, Evdbuvapobode év o Kkupiw Kai év TW KkpaTter T‘Ag ioxbog 
del resto, potenziatevi in signore e in il dominio la forza 
aùTtob. 1llévé6éoaod£ TV Tavomnàiiav Toù @PAgo0d TPpPÒG TÒ 

sua. rivestite la tutta armatura il Dio presso la 
S$uvaodaLr buag oTtfivar Tpòg tTàgG puedodelac TOoÙ dBaBoXou- 
avere possibilità voi stare fermo presso i metodi il diavolo! 
126TL1 oùk éEÉotw Nyiv n mTainî° mpòg aipa kai oakpka GX 

che non è nostra la lotta presso sangue e carne ma 


TPÒG TÀG dpxac, 


Tpòg Tàg Efovoiac, Tpòg TOoÙg Kkocpokpa&Ttopac?0 


presso i capi, presso le autorità, presso i dominatori del mondo 
TOÙ OKOTOUG TOÙTOU, TPÒG TÀ TVELUPATIKùÙ TÙAg Tovnpiag Èv 

il buio questo, presso le spirituali la cattiveria in 
Toîg étoupaviotc. 1381à ToÙTO GvaXàdfete TV Tavomtiiav TOÙ 

le celesti. attraverso questo prendete su la tutta armature il 
Ae00, iva @Suvn@fte davTtioTAVvaL Ev Ti fNuépa Ti tTovnpà kai 

Dio, affinché possiate resistere in il giorno il cattivo e 
ATTOAVTOA  KaTEpyaodGuevor oTfivat. 140TfTE  OÙV TEPLOWOoGPEVOL 
tutti insieme abbiamo prodotto stare fermo. state fermi dunque avete cinto 


67 dAvBpwrTdpeokol - uomo e dpeokog che cerca di piacere, che si insinua, per compiacere un semplice uomo, solo per 
fare bella figura ma senza una vera convinzione, quindi per tornaconto personale, quindi per 
corteggiare il padrone, ricorre qui e Col 3:22 


68 eUvolag - da eÙvoéw essere ben disposto cfr Mt 5:25, buona disposizione, benevolenza, sentimento benevolo, 
gratificazione, gentilezza, entusiasmo, riferito anche ad una buona partecipazione ai doveri coniugali, una 
buona inclinazione di mente e di cuore, ricorre solo qui 


69 TidAN - palleggio, oscillazione, deriva dal verbo ràX}w vibrare, scuotere, palleggiare tra le mani, oscillare, si riferisce 
alla lotta greco romana il cui esito si alterna tra i due antagonisti fino a quando uno prevale riuscendo a tenere il 
proprio avversario schiena a terra o bloccato con la mano stretta sul collo, lotta, combattimento, un incontro di 
lotta libera, ricorre solo qui 


70 KOOUOKpaTopag - dominatori del mondo, governatori del cosmo, nella cultura ebraica il termine era riferito al sistema 
politico mondiale ai governi di tutto il mondo e all’angelo della morte, negli scritti cristiani a Satana 
e agli angeli demonici, ricorre solo qui 


TIGINT 657 


MPOX EPEZIOYI 6:14-23 EFESINI 


T)v bogpùv bùudwv év daAindeia kai évbvodpevor Tòv 8wpaka”7! 
il fianco vostro in verità e avete rivestito la corazza 


Tfig dkatoo6vng 15kai ùmtognofpevor Toùc TOdag èv éToruacia”? 
la giustizia E legati sotto i piedi in prontezza 


TOÙ eÙUayyeXiouv Tic esipnvnce, 16Èv mTàowwv aGvaXlaBovTteg TÒv Oupeòv 
il buon messaggio la pace, in tutti prendete su il scudo 


TÎg TmTioTEwG, év W duvnoeode mTàavta Tà BéiN?} TOoÙ TOovnpoò 
la fede, in quale potrete tutte i dardi il cattivo 


[tà] Tmetupwpéeva ofpéoat 17kai TV TeEpikeparaitav”4 TOoÙ owTnpiou 
i sono infiammati spegnere! e il elmo la salvezza 


dEgao0E Kai TV uaGxatpav TOÙ TveLpatog, 6 téoTtiv pipa Aeod. 
accogliete e la spada il spirito, quale è espressione Dio. 


18Atàù mTaoOng  Tpocoeuxfg kai SdEnocewg TPoOcCELUXONEVOL ÉÈV TAVTÌ 
Attraverso tutta preghiera e supplica avete pregato in tutto 


KAXLpWw ÉV TVELUMOATI, Kai E£iG aùTò aGyputvoùvTteg Éév TON 
tempo in spirito, e dentro esso non avete dormito in tutto 


TpooKkapTepnoer”? kai denoet Tepi TAVTWV TW àayiwv 19kai 
prontezza e supplica intorno tutti i santi e 


Ùrtèp éuoù, iva por 800f AXbyog év dèavolter8 ToÙ oTouUaTÒGg 
oltre mio, affinché mio data parola in apertura la bocca 


uou, Év Tappnoia yvwpicar TÒ uuoTtnptov TOÙ EÙayyeMou, 200tÈp 
mia, in apertamente scoprire il mistero il buon messaggio, oltre 


où mpeofpevbw év àa\Ucet, iva Ev abT® Tappnovaowpat we del 
quale ambasciatore in catene, affinché in esso parlo intrepidamente come devo 


ue XoXfoatw. 21°va dè esiSfTe Kai bpueig TÀ Kat’ éÉué, Ti 
me parlare. Affinché ma sappiate e voi le giù me, cosa 


TPAOOTW, TAVTA yvwpicer Ùpîv Tùoxukog ò àyatnTòg dadElpÒòc Kali 
pratico, tutte scoprirà voi Tichico il amato fratello e 


TLOTÒOG SLlGKkovog év  kupiw, 220v éETtEUDa TpÒòG UÙuòdg eiG abTò 
fedele diacono in. signore, quale mandavo presso voi dentro esso 


TOÙTO, iva @yvWwre Tà tTepì Nuòwv kai TtapakaXéon Tàg Kkapdiag 
questo, affinché conosciate le intorno noi e chiama accanto | cuori 


Ùudwv. 23Eipnvn Toîg GadeXgpoîc kai Gy&tn puetà Tiotewog aTTÒ QA£0d 
vostri. Pace i fratelli e amore dopo fede da Dio 


71 8®paka - da 0WwpaE torace, la parte del corpo dal collo all'ombelico dove finiscono le costole, corazza, cotta di maglia, 
lat. lorica, in anatomia i pettorali, il pettorale di cuoio, il corsetto protettivo 


72 étoWwacia - preparazione ossia l’atto di preparare una cosa o una persona per essere sempre pronto in qualsiasi 
momento a svolgere un compito, prontezza, disponibilità immediata, ricorre solo qui 


73 BÉAN - di solito tradotto ago, ma anche missile, dardo, freccia, giavellotto, cfr Lc 18:25, forse allude ai malleoli piccoli 
dardi che si lanciavano a mano con materia incandescente fra punta e canna in una capsula con fessure 
oppure le falaricae di maggiori dimensioni e lanciate con macchine, di solito tradotto dardi infuocati 


74 TepikepaAailav - intorno alla testa, copertura per il capo, elmo, casco, ricorre qui e 1Ts 5:8 
75 TpooKaptepnoet - prontezza cfr Mr 3:9, fermezza, perseveranza, forte tenacia, convinzione, ricorre solo qui 


76 dvolEet - apertura, l’atto dell’aprire, il momento in cui si apre, es: apriamo le danze, ricorre solo qui 


TIGINT 658 


MPOX EPEZIOYI 6:23-24 EFESINI 


TOATPÒG Kai Kkupiouv ’Incoù XpioTtoù. 24) XAPpig PETÀ TAVTWV 
padre e signore Gesù Cristo. la grazia dopo tutti 


TWV GYyaTWVTWV TÒv KÙptov fiudv ’Incoùv XpioTtòv év agpdapoia. 
i hanno amato il signore nostro Gesù Cristo in  incorruttibilità. 


TIGINT 659 


